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POLSKA AGENCJA ŻEGLUGI POWIETRZNEJ

POLISH AIR NAVIGATION SERVICES AGENCY

AIRAC SUP 108/24 (ENR 5)

Data publikacji / Publication date Obowiązuje od / Effective from Obowiązuje do / Effective to

08 AUG 2024 05 SEP 2024 03 SEP 2025

SZKOLENIE LOTNICZE JW FORMOZA/LOTY UAV FLIGHT TRAINING OF FORMOZA MILITARY UNIT/UAV 
FLIGHTS

1. TERMIN DATE

05 SEP 2024 - 03 SEP 2025 05 SEP 2024 - 03 SEP 2025

2. CZAS (UTC) TIME (UTC)

Zgodnie z Planem Użytkowania Przestrzeni Powietrznej (AUP).
Łączny czas aktywności strefy nie przekroczy 90 dni.

In accordance with the Airspace Use Plan (AUP).
Total activity time of the area will not exceed 90 days.

3. STREFA CZASOWO REZERWOWANA TEMPORARY RESERVED AREA

Strefa czasowo rezerwowana na potrzeby zabezpieczenia lotów UAV. W
czasie aktywności strefy przestrzeń niesklasyfikowana. Wlot do strefy
możliwy tylko po uzyskaniu zgody organizatora.

Temporary reserved area for purposes of safeguarding UAV flights. During the
activity time of the area airspace unclassified. Entry into the area is possible only
upon permission from the organiser.

EPTR499 EPTR499

Granice poziome: Lateral limits:

Koło o promieniu 8 km i środku w punkcie o współrzędnych:
54 36 55 N 018 02 32 E

Circle of 8 km radius centred at point with coordinates:
54 36 55 N 018 02 32 E

Granice pionowe: Vertical limits:

Dolna granica: GND Lower limit: GND

Górna granica: 2000 ft AMSL Upper limit: 2000 ft AMSL

4. ORGANIZATOR ORGANISER

Dowódca JW FORMOZA Commander of FORMOZA Military Unit

5. INFORMACJE DODATKOWE ADDITIONAL INFORMATION

5.1 Strefa EPTR499 wydzielona jest z przestrzeni odpowiedzialności FIS
GDAŃSK.

The EPTR499 area is segregated from the area of responsibility of GDAŃSK
FIS.

5.2 Strefa EPTR499 podlega procedurze zamawiania, aktywacji i dezaktywacji
zgodnie z AIP Polska ENR 5.2.1 pkt. 8 i 9.1 w AMC Polska przez
przedstawiciela JW FORMOZA.
Zamawianie w ASM-2, tel.: +48-506-399-173;
Aktywacja/dezaktywacja w ASM-3, tel.: +48-727-014-345.

Area EPTR499 is to be requested, activated and deactivated in accordance with
AIP Poland ENR 5.2.1 points 8 and 9.1 in AMC Poland by the representatives of
FORMOZA Military Unit.
Requesting in ASM-2, phone: +48-506-399-173;
Activation/deactivation in ASM-3, phone: +48-727-014-345.

5.3 Loty w strefie EPTR499 należy wykonywać z ominięciem aktywnego MCTR
CEWICE.

Flights within EPTR499 area are to be conducted bypassing active CEWICE
MCTR.

5.4 Organizator lotów będzie planował loty UAV z uwzględnieniem
nieprzekraczalnych granic strefy pomniejszonych o bufor bezpieczeństwa
(odpowiedni do rodzaju używanego UAV) wynoszący:
- bufor poziomy: 500 m w przypadku stałopłatów oraz 150 m
w  przypadku wiropłatów;
- bufor pionowy: 500 ft.

The organiser will plan UAV flights taking into consideration the "do-not-cross"
boundaries of the area reduced by safety buffer (adequate for the UAV type
used):
- lateral buffer: 500 m for fixed-wing and 150 m for rotor-wing UAVs;
- vertical buffer: 500 ft.

5.5 Użytkownik strefy zapewnia łączność telefoniczną służącą zapewnieniu
skutecznego i niezwłocznego kontaktu pomiędzy AMC/ATS a osobą
bezpośrednio odpowiadającą za wykonywanie lotów w strefie (operatorami
UAV), która będzie dostępna przez cały czas aktywności strefy.

The area user will provide telephone communication for effective and immediate
contact between AMC/ATS and the person responsible for flights carried out
within the area (UAV operators) who will be available during the area activity
time.

5.6 Na żądanie AMC/ATS operator zobowiązuje się do jak najszybszego
zakończenia lotu w strefie przez UAV.

At the request of AMC/ATS operator is obliged to terminate the UAV flight
within the area as quickly as possible.
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5.7 Wloty statków powietrznych służb porządku publicznego na hasło „GARDA”
lub „RATOWNIK” oraz o statusie HOSP, SAR, EMER w rejony wydzielone
dla ćwiczenia należy koordynować z JW FORMOZA, tel.: +48-518-695-328.

Entries of “GARDA” or “RATOWNIK” flights conducted for public order
enforcement as well as HOSP, SAR, EMER status flights into the area are to be
coordinated with the FORMOZA Military Unit, phone: +48-518-695-328.

Patrz: mapa. See: chart.

- KONIEC - - END -
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